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TIRERU YIRUSE TE PILU
U TESALONIKAGIBU KUA

Polu u Tesalonikagibu tireru yiruse teni yorua
domi u nua ma gaba burisine ben suunu soo Yesun
wuramarun s3. Gaba tamaa Yesun wurama te, ta

turuku kua. Yera ba ben somburu deri. Ba i maa
garu md ma mero bisibu gabu ba sere bu noorimo.

Gaba maa burisine yén s3 ba tamaa Yesu u wurama
ko, ma u bu deri, ma n saare noni swaa te ba wa

Yesun s3 ta kua kam. Yen s3na Polu u bu s3osiru we
te ta gerumo me Yesun wuramaru ta ko n sda. Mau

garu koo sari be gerusi bu ka somburu ko. Meya u
maa be ba noni s3omo dam ka bu ka temana. Domi
Yesu u koo baawure siriawa dee dee usere nun win
are we.

Tire ten kpunaa
1. Tobiribu ka nuku yemiasiabu, wiru 1.
2. K3san kowon kuramaru ka Yesun wuramaru,

wiru 2:1-12.

3. Kiroba, wiru 2:13n di sere wiru 3:15.
4. Tobiri daakibu, wiru 3:16-18.

Tobiribu _ . _
1Bee Yesun yigberugibu, bee be i waa Tesalonikao

bee be 1 sda Gusuno besen Baaba ka Yinni Yesu
Kirisigibu bese Polu ka Silasi ka Timote, sa bee

tobura. 2 Gusuno Baaba ka Yinni Yesu Kirisi bu bee
durom kua kpa bu bee alafia ké.

Siribu ko n waa

Kirisin naarun tru soo _
3 Besegibu, n weene sa n Gusuno siaramo Saa

baayere been s3. N wd sa n md me yén s5 been naane
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dokebu bu sosimo gem gem, ma Kii te 1 mo been
tii tiine soo ta maa kpgamo ta sosimo. 4 Yen s3na
besen tii sa Yesun yigbenu woo kane been s3, domi i
temana 1 y3 naane dokebu soo noni swaaru ka tdyan
Saa.

5 Yeniwa ya s3osimo kam kam ma Gusuno u ra
siri dee dee, kpa bu ka bee garisi be ba tura ban ka

wda mi Gusuno ubandu swii tén s31 wahala waamo.
6 Domi Gusuno u koo ko ye n sda dee dee, u koo

bu noni s3 be ba bee noni s3omo. 7 Ma bee be i noni
SWdaru waamso, u koo bes wérabu wé ka maa besen
tii, sanam me Yinni Yesu koo kurama wollun di ka
d3o yari ka win gorado damgibu. 8 Yesu wiya u koo
bu seeyasia be ba kun Gusuno yg, ka be ba kun wi,
Yinni Yesun Labaari gea wure. 9 Ben dii kosiaru

ta ko n sdawa kam koo bi bu kun noru mo sere ka
bagdomma. Ba ko n karanewa ka Yinni ka mag win
yiiko damgia, 10 sanam me u koo na kpa win beere

yu s3osira wigibu soo, kpa naane dokeobu kpuro ba
N nun kasa t3o te soo. Been tii i ko n maa waa mi,
domi i besen seeda naane doke ye sa di.

11 Yen s3na sa kanaru md baadomma been s3,
Gusuno besen Yinni u ka kpi u been kookoosu siara
Wda te u bee sokua soo kpa win dam mu de i gea ko
ye i g3ru doke kpa mu maa de been naane dokebun
kookoosu sun yiba. 12Nge meya besen Yinni Yesun
yisira koo ka beere wa been min di, kpa bee 1 maa

beere wa win min di Gusuno ka Yinni Yesu Kirisin
durom saabu.

Kbsan kowo _ _
1-2 Negibu, na bee kanamo i ku de been laakari
yu burising, besen Yinni Yesu Kirisin wuramarun
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garin s3 Ka maa besen mennabu win mi, i ku maa
de somobun gari gee 1 kun me waasu gaa 1 kKun me
tire te ba nee na yorua, yen gaa yu bee biti ko ya n
gerua ma Yinnin t3ra tunuma ko. 31 ku de bu bee
noni wake baa fiiko. Yinnin t35 te, tu sere na ton
dabira koo Gusuno seesi, yen biru kisan kowo wi,

u koo kurama wi u sda kam kooren bii. 4 U koo
tii sua n kpuro kere kpa u ye kpuro seesi ye ba

sokumo Yinni ka ye ba sdamo. U koo mam da u sina
Gusunon sda yers Kpa u tii soku Gusuno.

511 yaaye ma na bee yeni s3owa sanam me na
wda been mi? 6 Tg, i y& sda sda ye ya nlin nenusi
sere win saa yu ka turi. 7 Domi k3sa ya somburu
myd Ko asiri soo. Adama wi u gina ye yinasiamo u
ko n ye yinasiamowa sere ba n ka niin doona. 8 Saa
yera k3san kowo wi, u koo kurama kpa Yinni Yesu
unun wom wure u go, kpa u nun kpeerasia ka win
naarun yiiko. 9 K3san kowo wi, u koo na ka Setam
dam, kpa u som maamaakigii bwese bweseka ko ye
ya sda weesugia. 19U koo maa bu noni w3ke bu ka
kom k3sum ko, be ba koo kam ko yén s3 ba yina
bu gem kia me mu koo bu faaba ko. 11 Yenin s3na
Gusuno u koo de gda damginu ganu nu bu torasia
bu ka weesu naane ko. 12 Nge meya, be ba 1 gem
naane doke ma ba kom k3jsum kua ka nuku dobu,
ba koo taare sua.

Ba bee gosa i ka faaba wa
13 Negibu, bee be Yinni u ki, sa 11 ko ko sa kun
Gusuno siare been s3 saa baayere. Domi Gusuno u
bee gosa saa toren di i ka faaba wa ka Hunde Decron
dam wi u bee kua Gusunogibu, ka maa been naane
ye i mo gem soo. 14 Yenin saabuwa Gusuno u bee
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soka ka besen Labaari gean kparabu, i n ka bonu
mo besen Yinni Yesu Kirisin yiiko soo. 15 N n men
na negibu, 1 y3ro dim dim i n s308i ni neni ni sa bee
$3081 Noo Ka noo ka maa tireru soo.

6 Gusuno besen Baaba wi u sun kia, ma win

durom saabu u sun dam kd me mu kun noru mo ka
maa yiiyo geebu, wi ka besen Yinni Yesu Kirisin tii

17bu been gdrusu dam kg, kpa bu bee tasisia i ka som
geenu ka gari gee kpuro ko.

3

I sun kanaru kuo o _
1Ye n tie negibu, i sun kanaru kuo kpa Yinnin gari

yi wa yi kparara fuuku, kpa yi n yiiko mo nge me
yi kua been suunu soo. 21 maa kanaru koowo kpa

Gusuno u sun wora ton k3so wiru sariban noman
di, domi n n tombu kpuro ba gari yi naane dokemo.

3 Adamg Yinni u sda borokini. U koo bee tasisia
kpa u bee k3su ton k3so win s3. 4Yinni u dera sa bee
naane sda. Sa y&€ maims ye sa bee yiire, meyaiko n
maa m3 in doo.

> Kpa Yinni u de been bwisikunu nu n woo
Gusunon Kiru gia ka maa Kirisin temanabu soo.

N weene tonuu somburuko =~ _
6 Negibu, ka Yinni Yesu Kirisin yisiru sa bee yi-
iremo, i naane dokeo baawure gowo wi u sda garu

koo sari ma u 1l s3osinu swii ni sa bee we. 7 Been tii
1 y&€ me n weene i besen daa saari. Domi sa 1 kue

garu koo sariba been suunu soo. 8 Sa 11 goon dianu
di sa kun nin gobi kosie, adama sa som sgsogiru kua
bururu ka yoka sere sa wasira kpa su ku ka ko goon
somunu. 2N n mo sa n yen yiiko mo, adama sa
Kiwa besen tii su bee kom gem s30si me i ko saari.
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10 Sanam me sa Wda been mi sa bee yiire sa nee, wiu
kun ki u somburu ko, n n maa weene yéro u di.

11Wee, sa nua ma been gabu ba saa yikurobu be
ba kun garu ms ma n kun mo gari wobia woribu.
12Sa ton ben bweseru yiiremo sa bu suuru kanamo
Yinni Yesu Kirisin s3, bu de bu somburu ko laakari
soo kpa bu ben tii diisia.

13 Adama bee negibu, i ku wasira ka gean kobu.
14Goo n yina u gari yi mem noowa yi sa yorua tire
teni soo, i n nun laakari sda kpa i kun maa gdanu
moosine ka wi, n wa sekuru tu nun mwa. 15Tkunun
garisi nge yibere, adamainun swaa $30810 mero bisi
bisikum.

Domaru ka tobiribu

16 Yinni wi u ra dalafia wé u bee alafia k& saa
baayere ye n bee deema kpuro soo kpa u n ka bee

kpuro waa.
17Ka nen tiin nomuwa na yeni yorua. Ne Polu na

bee tobura. Yera n sda nen yireru nen tirenu kpuro
Sd9.
18 Nen yora mi. Kpa besen Yinni Yesu Kirisin

durom mu n Ka bee kpuro waa.
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